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AfElel A3z g+ BFEY ERHRZS mRsSE oy, 270
AfEel & X&Eole ke, Azl XEoldd SHEHAll "d=n g
th. ol EFEHAMEA o s, Neil Smith & Deirdre Wilson & &

3 el ERetn g

Within modern linguistic theory, to claim that a language is
rule-governed is to claim that it can be described in terms of

a grammar, A grammar is conceived of as set of rules--

aRd, X 5 SERMNS B, R, Bk, BEr ¥ HEHE
Sl w2 Al gEA ZEasEn glew, SiEd de =g 2 88
A7t ct2ca st gEFEd e BEEA EHY X E#EE)
saad BHE mdhded SLBEY NEH#XK

32
kI
o
=2
krt
b
B
a
I l[

LR KA BAY XEEM dlAdE I XEMRE ##Esn
scdshe MEERE=EC U+, 2E Tl vt 2 (EE)A A4

1) Nell Smith & Deirdre Wilson, Modern Linguistcs . The Results
of Chomsky's Revolution (Middlesex, Harmondsworth . Penguin

Books Ltd., 1979), p.l4.



23d, olelgt =whel KEgY XFEM, UFEWE e HiEstA
deojyi 3, = KBS HMAd YdAdx 2 FIE wol
£ F A+t

2E AME&FEA HABUAd Aol A, beF EFEHIXA 3
A4 AmHRel A Aelux YEdn EgEedA
xFEHLE REI v FHEIUY 2 A & BEHI =
W a2z ERIddGx £ o5+ gy BESE AFd EEHA
of EHE £ Fa oMy, BEMoR = HFHEoz: K
Fhyel E=2 Aolcoh., o Ad, “Two third Brighton return” ojz}x
std 2 2&  “Would you please sell me two third-class tickets
from London to Brighton and back again, and I will pay you the
usual fare for such tickets” H ozt EBEZFL w2 EFEXS 4
old, g ® He BERSAAN AA Jdd€ g ASF, BREAA A
3 =2AE FAJL 2 %4 ERE FRebwed ¥ g3 S
TAHE EEolx, sl AEHRZ T KHHe =H  Holrt.
2822, Yol & BIXe A5 o] el FEAEe [r@sy R
o2 ulRe £ wlo] “Two third Brighton return”® E#g 1 4
o 2 HEFEEL st YokE HE ALEY BESEZA,0E =
Apggto 24 v BB d1n BRY RELT 4T F ddA o
g7hxl "l gEolet skl et

o}t

2) C.T.Onions, Modern English Syntax (London : Routledge & Kegan
Paul Ltd.,1971),p.2.

3) Otto Jesperson, The Philosophy of Grammar ( London : George
Allen & Unwin Ltd.,1924),pp.309-10.
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M, Otto Jesperson & A TBEE®A o4, d&3 3o
expression, suppression, impression &l 4 Az EHINA win
sledl, o] FelA suppression & @O AMel BBt DA
HAole} A=

In all speech activity there are, further, three things to be
distinguished, expression,suppression,and impression, Expression is
what the speaker gives, suppression is what he does not give, though
he might have given it, and impression is what the hearer receives.::
but in the most everyday remarks we suppress a great many things

which it would be pedantic to say expressly.o

e, Aol WF AU Fxe HEY FXAL 1 Fdc
Fol 251 BKBBIMZ 7] 7] o Fo] g el 2 ¢ WKE T
#@scdl BAE g FAM, F& AY dE Koz £y F
= de Helw.

agloe AL FESAMA LA zza HEJ utE2A &3
¥ 5 e ®WH RAA ojfejzel ¥ HolH.

olel X FolAd+ XEMN AJA 2 EEKWRLE 22 AH
o] sz oA Amse EXEA dio, 2708l od HH &
A EmgsEle A, £ o] ffFd HYEA A AMEXE

dAHe 2y Fmel S dodue AdAd JHeg FHRA 1

4) Otto Jespersen, Essentials of English Grammar (London :George
Allen & Unwin Ltd., 1933),p.19.
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o 2 B#el glEh
ol Z Y& W4, FIFANA &8 Bied %A FHET

S

dEesE asn, HlEANAE Eogel sHe BHE, FNFA4e

4

I3ZoA4 HESD Lol fEHel ZE AMERE o #HAH
QdEte BEHRHY g, ZEAoZ HVEAAT BNFEAF  4H

L

¢ REL Haga FAd a4 g FEEe REE wéle
oz &zl



1. &89 B

#Mgolat, t29 Pence & Emery 8l 2HY, T (EFHW) A XEH
mES syl dAAE LBEsAG, 2R EWRE BE#stevde
adx HEESMHL & & gt EBERELE KREYozd FHTEEAA
mEEe HHFse ImHK" ¥ o+ Ud=:

Ellipsis is the omission of a word or words that are necessary
to the grammatical analysis of the sentence but not necessary to
its meaning. Ellipsis arises from the tendency of language to-

5
ward brevity and conciseness .)

2dW, EEe EFEEE 96 HANE cdw AWML 1 XN
mmd weh 1A BAE T Az kA ¥ £ A% &
B%e AMs LB Aol 1ol d.

AW, B Ame EEY EKY AWeln ¢ 4+ AAEd,
of Aol #mu B =5 [EZES Anweld g4 8

5) Pence & Emery, A Grammar of Present-Day English (New York:
Macmillan Publishing Co.,1963),p.151.

6) Aol 2wt S AWROKE] (Intralingual Context) &
e ‘R E Tt ALERA, AMERY A—#e &
# * (ldentity Condition ) #= BB . (/. B E R £nge] H)

--



A Aowd, REMEEA Jehd B, Ao xE =E o2
ol 4 sopdy 4+ o, aeuz 4MI BXREL S8How

EsA mmEE T . olEH ®W, “"He was happy and she ( was)

32

miserable. "ol 3t X El A, #3F £ ‘was’ & HEHALTES e
Wed obfa fm gel LW dxz EEI 4+ dr Zolth
of W was': %ol UL ‘was'9 FA—gez A4 = K
@EAH] Aol AIKA Aolnh. weld m#Eme BAdA 2
EHMERSS BREMS obd REME LA EE sl o
Axn, mklos ok ok, BREAAE AWEA ¥ HEY
W—sl ok & zolch,

A, KES AW RE HMS GEsd BEY &L, Tt
BWMRS WAL BkaA 9t @E Mol [EEe Ak
o o8 BEMEEoz urd 4+ Y& X BERSL MKs:
SHEEA LTE fmeE dolgtm w2 4 o

ols} 7ol, oleid [EHHS MMM o s Loy LENA 4
Bl AS, Ams BE: BRESSAAD de £ Ur] @2
LB FEH WEHS gt T D2 oln] REME LA o
B BB 4old AMEEE 277 Zasic.  dAd, " Do
Not Pass” = ®#FEEY T+ 2 %o HE L4 2 4 U= =
el AWEColth. o] MY AMHs mel Xos ¥

not pass other cars” o] 4 ‘other cars’ 7} [EFEY AWK A

e
T %+ "Do

7) EFEAA [E58 AeR#& ]| (Extralingual Context) ¢l 3t
£ AL XEHS 4Awgol ol KEMFEAR «HFol ohdzh, £4
Situational Context = -Feo] dve AT FHgd.

_6_.



A

4 Hiksddgz 2@ 5 St
gdetd o] A$ BEELGFELE adx FHEslda & 45 Qe o
5 Hiks EBEES XKE#SELde v Hols @ Fo, P&HE

gigel A HYd [EF/ REKRK] o dald+ EEd + o=,

v HBEze [S#Y AMKRE] A g4
)

fr

ox  mdEEY
AEFoE mEY £ & Aol

ole} o] [EFEY SMOIRMI ol 9o MEMLY =T sz =mo =

)3
O

e
AL

A mEgss] Y 1 wel MAY 4 UE g
KoLstol A A gsind, Aadel Age FFUY a2 mel  fep

ol EHE EMsA, de Amss] @y wm o £o
= BRY Adel £Hsbs W o, of ASE Ao WEM &

H el 7 sl

8) [E8e ARl o ool 4mgx EEEL 4« @HEE
9E Aol [FHAllAM o, A= j) REME LA Y Hol
HigRd HAeg £ g7l W Ed HKEMA mEAA  EE

A
-
Teesin wY 4 Yok



I. #ABge £ #

EFMT EMMA oA, AW 1 BTN daAdL £ ol
T HAl RS Eéd HaAds

ol

FEREod IESE wst o
A o]},

oAl A wlaw A M Zel A HEE el Ay Epow
v ARXERES, 53 Noam Chomsky, John P, Kimball, George
Lakoff &2 Hamol FMoletz 2& =+ ¢,

Chomsky = #4855 E&7 o4 L8 fIEZ o} EEs=qgS
A, BHEHERE BAT dosx 2T ASela Koy ¥ £ g

o Rkt A, shga el XE R A U Ul EBEY HHES
HEEEFES O agEME ( Recoverability ) *of S1 gt} :

- deletions must be recoverahle, and have suggested that this con-

dition can be formalized by following convention relating to

what we called “"erasure thansformations”:. an erasure transfor -

9) &l Y AFE oAtz xelm Yd, —gmo =
ellipsis g}  3s& o] 1% o]}, abbreviation, omission % ¢
TE AL KR A ded, 53 FERIEAAL
Deletionolz} slof ZH@HERY [—4549 HBEE G as oot

-8-



mation can use a term X of its proper analysis to erase a term

Y of the proper analysis only if X and Y are identical, In the

case of lexical items, " identity ” might be taken to mean strict
identity of feature composition,-- deletions should, in some sense,
be recoverable; and the noninherent features of the formative are
precisely those that are determined by the context, hence that are

10
recoverable even if deleted.

of9} o] Chomsky 9 Bz ol 2, Y T e BREL
EEel stedt EBEL d F e, oA FEHE LA
Bhd BES Helld F—3 EH F o4 dod REid: Tk
T EEY T e AMERY @49 &4 ( Identity Con-

dition) "9 4w el

0l

d, Kimball & ZMEXY EHE kol oar fElosd |4
—fel]l e em go] wslm 9o

10) Noam Chomsky, Aspects of the Theory of Syntax (Cambridge ,
Massachusetts : The M. I.T.Press, 1965), pp.177-82.

11) “ E—#2 % (Identity Condition)'e KB E#XS [HETEE
¥ ( Recoverability ) o] ERar HAMEHozA F—RF0 48
( equi-NP deletion ), ##:i#I# ( Conjunction reduction ) ¥ &
TR o HRBEG 52 agstid, ol M4&F{t(Pronom-
inalization )} [EE=ch, (of HEKE, "HFE ¢ HEFEA Deletion
MK . Pragmatic Identity”, [9d 58] No. 57 (A& a=
dold s, 1976), p.124,

-9-



The condition on recoverability requires that if some term of
a SD is deleted or substituted for in the course of a transfor-
mational operation, then that term must either be identical ts some
ferm not deleted by that transformation, or identical to one of a

12)

finite list of terms fixed for the grammar

23d, HEEEXRY EIRE TTeEHA ddd EEBEG o] E—#Y &
#He o Bk EE#sin MRAoI=E, 2o T Bl FHU
stz Esbch. olol  Lakoff: 19 ¥3# Deep and Surface Grammar
A4 EBBEY F—Hde AdE o949 AR} AL Bz
g3 gol xEay o>

A . #ER) HBS [ —# ( Identity of Lexical Items ) o] t}.
ole ALY R-—-#oz2d XEY BEHGYd Jehdd 4 g
= BEEY BB/ B¢ A9 AmkEEtdel .

(1) a. John: shaved John,.

b. John; shaved himself.

(1a)oA Johny 3t John, 7t FE—Aclelzm ‘EET o, a3

12) John P. Kimball, The Formal Theory of Grammar ( Englewood
Cliffs, New Jersey:.Prentice-Hall Inc., 1973), p.48.

13) George Lakoff, Deep and Surface Grammar ( Indiana University:
the Linguistic Club, 1968),p.53-65.

-10_



John, & 41t ( Pronominalization )¢ #MHldl & him o =
H3fidz, (1b)AA ®eg ANYI o2 HRIL ( Reflexivigation)
o #MAldl =z} himself 2 ZiEA FAold.

2alzg o] ASd e John,yt R EoT HENY Mo A
John, 3 [—3td £WEEI Aoz E 5 Udd.

4 : EENRY [F—# ( Identity of Reference ) o] t}.

olHL HFEEY HB: HEAt stesle Wgel AT A+
o] o vAd, vtg3 I Hst ol A el

(2) a. Harry kicked that bum.

b. Harry kicked himself.

o] AfeoE, AAY FEAN HEY F—¥ tez (2b)4d %
Ed xXEE HBE3IIE o™

22y, (2a)9 that bum& Hamry B8 $ el F—% 8
mxtoletn HEEHE o, #Hrgd A3 A& HEHES HeE
goed, (2b)Y XA XEL BIYE + Y& AolH. 5
(2a)9 that bum& HRAEHR RF—ES HH 98 A
F, 4l Ra#EiE % FAkY BEEL AA himselt & ETEIHOC
24 (2b)eghe= XFHo] EHY Aoz yAH.

A= FEy KA BEY F—# ( Identity of Derived Gram-
matical Structure ) o] c}.

ol KH#He FEN HEHE =t HRNKC oFe FE-dHdz #
telr kE#E Loz Jehd M MEVE dEdd - EEge] o

-11-



d¢ 4+ doe Efolo.

(3} a. Flying planes are dangerous [fun].
b. Flying planes is fun (dangerous).
¢. Flying planes, which are fun, are dangerous.
d. Flying planes, which is fun, is dangerous.
xe . Flying planes, which are fun, is dangerous.

xf ., Flying planes, which is fun, are dangerous.

f9 (38 FXE A, (3a): EEY BmMR XEy Me
A [REH + £ olx, (3b)& B8 + 7] e 229 X
By #&EE wdel. 2=z o] F e e]4d  Flying
planes 8 FRkaE HBY 4 FA—dxql, 2R BMY &
) MEE MR,

debd, o] T XL EA4T (3c,de, ) XHE FoA
Flying planes 7} #¥s X HME7T A—¢ (3c) 9 (3d)9
X#abo] pfyel XEEolm, XM MEA Az d2A &ed
(3e)8h (3f)%& XM XESeA, Bol5d 4 g+ 2
ol o}

AT, ol L AL LM BBPY ¢ A& EES BEW
HE & ErRAgd @— fld, $o= Jeld XK MEst
F—s ek qeke AHolnh.

vl : ZREMES B —4 ( Identity of Deep Structure ) o] =}.

o] WEMmol Y M—#e HEHS EMEERY XEM ME,

S =12-



%2 KEMSE: BEolx, 239 AT 23 EEMSET F-g
A4 %ol ol 4+ Ave Aol

(4) a. John objected to the shooting of the hunters and Bill
objected to the shooting of the hunters.

b. John objected to the hunters and so did Bill].

(4a)el <9AdoJA  the shooting of the hunters: o] X&¥E [H&8
29k F3 £ ddle I BRI/ BEKY Aoz, ¥ sx =g
Ad FEHE Holalv., = syE  the hunters shootel: HBk
M, o] 1z, € &+  shoot the huntersel: #EHE 7132 M, ol
%, a8lzZg, (4a)x EX ( Compound Sentence ) o] 7| of-Fo] o]

T OEKRE Mastd & oA dgd v Az #AA4g £ 98 A

Combinationl:John objected to M, and Bill objected to M,
Combination2:John objected to M, and Bill objected to M,
Combination3:John objected to M; and Bill objected to M,

Combination 4: John objected to M; and Bill objected to M,

2dd, (4a)€ olnl oA AAE A A HEEEH =
LHstel 49 W sz KKE 2SS e ¥ zelct.  zely
Qb ZEEBELT A (4b)e F A HK 5 Combinationl
3 Combination29] Xat€& HAasz .

~13-



w2}4 (4a)E the shooting of the hunters®] XKE#E ¥t
ol et BEMHE7L [E—;Mofak ol Combinationl X+ Combination2
Z oL U EL ZE (4b)Y XEoR EMERAR T
&L BAgFEYG., almz o ALY e HAsHe W,
the shooting of the hunters &l ZRMME =17 F—o] FRES ]
o & Zeolrh,

chA A Flxl BE P2 EE#RY [F—# ( Identity of Derived
Constituent Structure and Identity of Semantic Reading ) ol t}.
o] F—HY KHL XEHREERY XE ¥ RN #E ¢

@ oldel Aol e EHEY T AN Foe Ald.

(5) a. The children are ready to eat and the chickens are
ready to eat.

b. The children are ready to eat and so are the chickens.

(5a)el UdAHZE, (4a)9 wmtazidz v 712 #WRol 9
Ext EH#H#ST AU dd. F  ready to eat I HREME
¢loJ 4 ready to eat something? M, 3} ready to be eaten o]e}+=
M.° % A3 %% Rasz b, 2x=mz REWE=E JdE
WA (5a)€ o Fr7A BKRE #Astd £ @, dEd Fol
Az o BEN MEE ZE g g XEE dE o+ E
o] ot

)

—

-14-—



Combination ] : The children are ready the children eat some-
thing and the chickens are ready the chickens
eat something, (M; 3} M, 9 Ag)

Combination 2 ; The children are ready someone eat the children

and the children are ready someone eat the

chickens. (M, &} M, ¢ A

Combination 3: The children are ready the children eat some-
thing and the chickens are ready someone eat

the chickens. (M, 3 M: 9 &)

Combination 4 : The children are ready someone eat the children

and the chickens are ready the children eat

something. (M, 9} M, 9 =)

2y d EEEBES vlal (5b)E Combination] 3 Combina-
tion2¢l EH&K Wl ek, d=ll (5b)e fd d R Fa
of vehd REBEAAH AEgS HEHE Folok e dH R, By
I (5a)€ BREMET obd olv] LWERIA xFEo2H, o] X
EE oA ERAZL (5b) 9 HBsld i JEeld HeBEE
fl—He Fedes A2 & doldH.

adz2 (5b)7t (5a)9 44Xl =H7 AT KBS ready
to eat o &=l XHEH HiEx BE Folor s, FEHE L
e o} JHH<a someone 3} something & FERMERo| [ —3)
=+
BR<c [BlfEe]l aTgEdof sHtd, ol & HAAde &

—15—



BEsl %] NS ExY EHE Y FREME 2 ERERY olzJ
7tz fE—#ef ke  HAMEBEXRY F—# £4 ( Identity Con-
dition ) ' 22 H&8% 4 ¢l

16—



V. W&t B

E oA ARy upe}l Fo] AHmEE A BEE A A
2o BESN FE—T A=t stsdie, gegEERY FE-#d 2
e ##E T+

axgdd, o2y AHAMER R HKHL EF e L
Bxel HAY T de AUE7T? oF FEEII A FxFAA4
= EEMX b Jehve 4B S Hol4d REIEES A EXE
B 4moz Efstd ER/E Ao+

A. REFES A

AEML LA dol s ABL A WYiel BE BFL 2o K
BEAE slds A% Legelot.  FdAdL oy K@EHEe
gt amEze m—E BB 2 KRE Tol. XM
% RS Wz W, BB, SABZ ure aduslz s

14) ZFH KEBEBL @B— XF JolAde B8 [A— XEEEE o
A X, 53 XE Fo AAH RBiEd ¥ AHY FHELe
Ax dovdn dRa, Fd A Hol4d fl— XEERAA
doj U HegE A& el

15) cf. Quirk,Greenbaum, Leech, and Svartvik, A Grammar of Contem~
porary English (New York : Seminar Press Inc., 1972), P.35,

~-17-



a. REEFHELS A8

EHE REEAS? dgd dolues REXT 4me &
XAl A Ed #oh £ o Uxd, 53 S#EKEHE  and, or,
but 22 ol #HA EFENH ¢ Y EFES H-¥ o
g sl 9o,

6) a. Peter ate the fruit and Peter drank the beer.

b. Peter ate the fruit and (Peter) drank the beer.

{7) a. John read the book or John saw the film.

b. John read the book or (John) saw the film.

(8) a. They may complain, but they haven't said anything yet.

b. They may complain, but (they) haven't said anything yet.

X (6b), (7b), (8b)el ejAd BF 49 EFE= REE
FErt AwEs #1Y XFESA (6a),(72),(8a)e] & -3 &9 xF|/7H 7
7 [mAl—3lqg R #HAd REERE s A8 KessHL L

o

Bofel. 29, olg o] EFE/ REFEAYoZH LBo s
Pl yet 2 sq Z22|xm then (meaning ‘after that' ) 22 ks

J 9§ FXEAAE B} ¥ o+ A2u®

16) 2 ol3d A¥E Informal Englishs] Agsz g,

_18..



(9) a. They didn't like it, yet they said nothing.

b. They didn't like it, yet ( they) said nothing.

(10) a. They were tired, so they left early.

b. They were tired, so ( they) left early.

(11) a. They went home, then they went strazight to bed.

b. They went home, then ( they) went straight to bed.

Lk BIXEd A ANE AN Y, REEES 4®e [F@
MEIRA] o o eI Aed, S EEH =& 29 Sy
EWHET AUm d: AL BHRFZ oA HAd ¥ ® WY K
gigoe ol#lA identical subject 24 M Q).

Heid, 483 EEEL 2T 99 B ERY 4 Y& 2
T, 4MEXY FA—o #E#C oz 159 ABYE UL
4+ aleh

%%, William E Cooper 8} Jeanne Paccia-Cooper £ HEXS &%
 EREHAH RKEEAYoz4 dehde B 4Ke A
sxe F—to o8 Jojuz Y& L3 Po| ML Aok

glx

--- the putative rule of Subject Deletion, which optionally deletes

the second occurrence of a main subject under identity in a con-

.. 17)
joined sentence--

17 )William E, Cooper & Jeanne Paccia—Cooper, Syntax and Speech (Cam~
bridge, Massachusetts : Harvard University Press, 1980), p.80,

_19_



b. RBEhare]  Awg

RUEFE 4B A5 oAz, RAM®HAS EEc §
o S BEEmAA Qo i Mol —ggugel D

(12) a. John must clean the shed and Peter must read his book.

b. John must clean the shed and Peter (must) read his book.

(13) a. He should go there or she should come here.

b. He should go there or she (should ) come here.

(14) a. John must have been playing football and Mary must

have been doing homework.

19)
b. John must have been playing football and Mary (must

have been) doing her homework,

P (12b), (13b), (14b) S XSS (12a), (13a), (14a) 9
3k 5 #el A @ Enle] E—sld REBANL gome, o
Aokl Al A EE BEEAR olsx MY BBHAS LS
B Frf,

L.
o

fjo
N

r—

18)C.E. Eckersley & J,M,Eckersley. A Comprehensive English
Grammar for Foreign Students (Toronto : Longmans Canada
LTD, 1960), p. 320.

19) (14b) ol 4 XY, Ry = B&E7 S olae]l A wli o

=

T ETE AMHck formal §F o] o},

..20_



ol REGAEIT Y& PBHFEL AmEdu: BREZA o
T8 ZEe]l glv] @ Fel, identical auxiliary 24 [SHY A
WREE | o ) LER Rolth, DR AmY B®ESo
(122),(132),(14a) oAl v & AAY Lo @2 mEEol mwhe
s, 5o AR AMEERY W40 HE o g8 dejv

EAES

c. REFALFEDNSY L8

X
S
3

Fl— E <4 deluv: 48 Td, REEHY =+
B g ASe 2, REKRTEA Emge HEXAA 23 of
et #xe RE®, 53 i B#EASAA 2 #lE mel o}
R Y

Joseph E_ Emonds & fEEfidl A RERABFT Lol do ¢ T
Ae& g el wIAx U

VP deletion clearly takes place in dependent clauses and does

20)

not necessarily operate on adjacent constituents:

23844, FRF FAdA:r RES+ BE/P o d¥iad =
A 287 d g5 de Held., #HAd REMRFEA 4K
g5 g4 e @Hild EEBY T g Ao,

20 )Joseph E . Emonds, A Trensformational Approach To English
Syntax (New York: Academic Press, Inc.,1976),p.249.

-.21-



As  RBFEAS AN S] 4B

REERS
*OEXAA E3 debvbed, EXA AL

A7 Wl e del e HEN BHFY A Fx
S0 EAEFZ olol

=
Bl A 2ol WL AL EEMelA Yol i ol —fo]p.

She wrote to her parents and he wrote to his sister.

She wrote to her parents and he (wrote ) to his sister.

Sylvia prepared lunch or Alice prepared supper.

Sylvia prepared lunch or Alice ( prepared) supper.

Paul likes Mary, but Peter likes Joan.

- Paul likes Mary, but Peter ( likes) Joan

John is playing Peter though Tom won't play Paul.

- John is playing Peter though Tom won't ( play ) Paul.

I'l11 pay for the hotel if you will pay for the food.

I'11 pay for the hotel if you will ( pay ) for the food.

(15) a,
b.
(16) a.
b .
(17) a.
b
(18) a.
b

(19) a.
b,
21)E X A
HH 5
xy &

d-s WY BAF A—¢ A X B @t
AL BALK(gapping) BT s, ok ZEX
bl 4 wol held goh.

(ef ., John T.Grinder & Suzette Haden Elgin, Guide to Thansfor-
mational Grammar (New York: Holt, Rinehart and Winston, Inec.,
1973),pp.102-3.)

-22_



#I3X  (15b),(16b),(17b), (18b), Z2]lm (19b) & o] 9
A4 BF £ HEM BHFIEL (15a),(16a),(17a), (18b),
(19b) ol A4 wold @4+ = ANY, & HY HEH HIY [
—dle], A e EHEGEAST Jdomz oB slals 9 2405 5]
Ree Mo Fc},

BEH+ BHEM @7t 48Ed4dn sidas w8 Ed Fiee
o, 28 2 RENEN BA 4Bl XELE BRSE b=
A" LEA ABERE =73 4E Aold.

122§ FIXSdA Al HEN AL [58Yd AW
BR#1 ol s ErEd Aols]l o Fel, & Mol ol d  F
QA ek,

St olg AKS RES#FN BHIEL 2 = TR
stAl mE®E £ Yt AERA, T Hmye AR X
o ‘E—# g#'om HHEL F Ut
= REERHEFL L
FHmME REEASZ] e dol e REEHESHTEDLY  An
< HXe A EElx, iXY HEHIAE Jdehvdm U,

(20) a, Bob seemed angry, and George certainly was angry.

b . Bob seemed angry, and George certainly was (angry ).

(21) a_.I'm happy if you are happy.

b. I'm happy if you are ( happy).

(22) a.You must also be a member of the party, since he
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is a member of the party.

b. You also be a member of the party, since he is

( a member of the party ).

B (20b) = EXY %4 A4, Zx: (21b) 2 (22b)
€ BXY #HEHAA RUEEA=ET e EEwFE7T wRsldee
¥ Fe HIXE .

o714 HEE EIHEWEES =507 [EFY RiRald da 4
B A E=4, d8Esdels 2 ABXE E%RE BEsted 24
T dodAe wed. AR, oF 4%l EHRMEES =T
7t REME LA olm] el EREEIEs EwmaAlA Bk oy
gt 3R BREAAAE @87 e Fel  Hd ol sgon
2 FREA Wi e Aol

ez Al RKEERAHEESS (20a),(21a),(22a)e4 o
€ AANY, EmsA 2o g aEs BEEe s Row
A, oleel AmsS EEER CFE-E KE O A8 Fimw = 9o
A REEEHNELS 48
REA: EEBMTF 42 EXY o #@Hiddar doju: 3ol
Lo BEelzt e, AS 4EsEz 3o HEEAMSL
A 2s mel dob fejor gD

| =t

rE’-‘

22) cf. Quirk, Greenbaum, Leech, and Svartvik, p.58.
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(23) a . Mary washed the shirts and Jane ironed the shirts.

b . Mary washed (the shirts), and Jane ironed, the shirts.

(24) a ., John likes Mary or Peter hates, Mary.

b . John likes (Mary),or Peter hates, Mary.

(25) a . John likes Mary but Jack hates Mary.

b . John likes (Mary), but Jack hates, Mary.

FIC (23b) (24b) P (25b)o] Sleld WFLe HEHEEMNTES
2 (23a), (24a), (25a)elA NE ule} o] EXY H Mo
Sle EZEEMFEY REEAESR U7 =l Fd 4Bl RAYL e

ole NAEEHMEF 4Bl XL 2 ERAAA £ « =
ol A=y ATy XES OF L Xoz HfHI., {2
ERAEY XFESY BRE L£EsledE "Wz AHEKl g, o

)

& EEd AHEBHE Tl H @l deldt HEEENHEL HEFW
o melA ¥k ol BHRAE EAA AR B—dts] o Zolth,
thal wEH A, sl sl EEEMNEEL 25 [EEd AY
Bk#) ol s identical direct object 24 HEEYs o
o] tt.

detA olE ARExl EZEBMEEL I 4AEX RY REEEL
ol 4 Zeold 4 A AERAM, of RUEZEWNTEY 4mME £
BEXRe FA—-#% g# oz HHEE 4+ A

Al - REBIFAED S &0
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B— XEEREAA & F v KRFA Ew T, KEGEH
He Al AW EX U HXY #HEHAA £ Yoo

2 s,

(26)a.Bob works in London and Peter lives in London.

b.Bob works (in London ), and Peter lives, in London.

(27)a.Mary spoke rudely and John answered rudely.

b .Mary spoke (rudely), and John answered, rudely.

(28)a.Tom was at Oxford when his brother was at Oxford.

b.Tom was at Oxford when his brother was (at Oxford).

(29) a.I will write to thecommittee if you will write to the
commi ttee, too.

b.I will write to the committee if you will write ( to

the committee ), too.

P, (26b) %+ (27b) v EXY ¢ fig4, 2= (28b ) ¢}
(29b) & WX REMIA 22 REFEAsz Y= %t 4

Bl ee voFE FIXEol o
AAE A MAMEL LS (EEY AOKE o

28, identical adverbial 2 4 Zpgs o Adomg ojEe %
Bt A BEEozw od st dAY, FmR
o o¥Eed kg2 Ae oyy, ksl =, Ay 2 E
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HMe Aol <x BIEEe FEMNA @mAAE TEolx 1%
e BERAFE EAAAR Fl—3t7] o o] o},

Hetd ol E Amd HEEREL REMEELAdA e EHEAR
T v Aom4, LRRERY ‘HA--#9 #HH'A g8 289
HBEE T HHAY T sl

GAA  RESGRE 2.

F XE AA FAFE 287 REAEASIz Jod, ofF =%
T AmA e Aol —EMolzt A wul, oY KUESRE LM
o A HEXdAs EEoL #HXY HEHAALT ol delyz
Ak, SEe REAKATE 2871 AWl FXEold.

pacl

glzl.l

(30) a.George will take the course and Bob might take the

course,

b. George will take the course and Bob might (take the

course),

(31) a.Bob is playing for the school and George may be
playing for the school.

b. Bob is playing for the school and George may be
(playing for the school ).

(32)

o

. John will play the guitar at the party if Tom will
play the guitar at the party.

b. John will play the guitar at the party if Tom will
(play the guitar at the party).
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(33)a. Because Alice won't dust the furniture, Mary is dust-

ing the furniture,

b. Because Alice won't ( dust the furniture ), Mary is dust-

ing the furniture.

#i3x  (30b),(31b),(32b) zelx (33b) Ha| %BEo| 57|
Aol XMl (30a),(31a),(32a),(33a)d A REMRE <287
Emsg et vz A

GE KAERY A3 vhastAz, 4 FAXEdA A%l K&
RiMEE 25 [EEY ABKE] o A4 Emsigsl < Fo
27 &l sl 2 AKX ®WKE B oyl ¢
€ Aolm, W 4AmE=r] A X¥Es L Foz HEEY Aol
g, §F REMRT 28/ AmEdda A kb Eekikol
471 AL okdu.  dusi" ol EF EMI BRJ/EL oln ®
MEE Ll Vel Aoz EBEMAE sks] Hs 4wl 2o
7| & ol e,

gGetAd ol AL A3 XENRFE 2#c £ BC NE=R
B ES FLE dor1A o EHEE + Ade Hol7l Ay o]lE9
HigE ABEXEY ‘H—H®Y #H¢ o= HHEIE 5 U4

23) Baker v RBEMRFE <8 48EE ‘Post Helping Verb Dele-
tion’ olet 3l BFAr AEgEd A Az BHHEF S
P= 4 ol Adx & HAME a5 ok, ( of. C.L.Baker, In-
troduction to Generative-Transformational Syntax (New Jersey:

Prentice—Hall Inc., 1978),p.288.
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Effidl 4 A E7x AW g AL Hesid, EFEWX LA Jdelve
RAEHEREL EEMELAA RAUAEALE A< #Hsts 44,
(BB WMl o 98 £msa sl

Gk ol EL B ZiE dosx ga Y g 4l
E FHstA BEE T+ e AozA, 4MEBEXY ‘A& #&
el 98 289 4mMmdE BREYL T Asih

B. SERTEFES &RE

& Wold WY wist Fol, RUW. A A+ Lmd mxs
< [EHEY ROKRMEI N 2R &=z Jdx =¢ REMELY
Lol A Fol EEE T U7 wWiEel, ol¥F RUAMA LM £Em
Bxe ‘FH—#d gH#F oz ®/EAd T A=

28V EREEEBEA At A REEA Ade 2,
EZBMEXSY ‘FA—4Y #6> o= HHEsSAs EHEsH. 8 JdA
FREFET Emslc ¥, 1A AL [FE AsvdEm] o
A3 Aol ohdm, [EEEY AR o oAd Lotz U7
wo| .

Quirk et al. & HEFEML LA ddds AL =4 ARE
%o RE#E A Ewkel ohm, BEREH =Hel o]l Fe4A £ A+
T oegs el FEsI Yedl, ulz oL el [EmH
AeglaE) o8 o debd F dEE Fde gelwr Ao
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Some types of ellipsis are not dependent on the adjacent linguis-
tic context for their interpretation. They may, however, be dependent
on the situational context--, The more probable interpretation may
be obvious from the situational context, though even then there

) 24)
may be indeterminacy,

2dez [EEY ANKRE] 0ol St AL FEMELIA K
AEE%S Atel RAAE [EHE) ANKE As w8 oF 2
czA, AMHOE e, —Hige s HRE LMol BAY 4+ o
£ o1l HAM RRE Tz St welw T < oo

deld EE AL FRMEI 4w [REY NORE] 5 B
WA EMEZS B EHoz: WY + Yo, A4
(B AMRK] % &M %Kol HMseo ¢ AYe ¥
dmes, EEML Ed uthds 49 S BRas 2
i, 32 EMXS BEXAA AN Ao g

)

Al

24) Quirk, Greenbaum, Leeh, and Svartvik, PP. 544-45 .
BMEXL 29 RX 433 gLy I dAdE F4
SETAA ERUERS Zws TAA EBLI HELA vER
t HRBEEXRY #8EE &KH (expression) 3 fE Rt R (refer-
ence ) 8] [l —#o=w Resix, MEEAA gy G4 7h=R
"R BH Sd CEALY E—# oz HHE B K o
MEd HEEHS TEAA. ( of. g7 d, [d4%3 o8 &
drAFdd deE FAoE | (&4 £H4FEE KB 1980),
PP. 26~7. )
~-30-



a. BRLAAY 4%

e EES EmYd ERUE AmY ME Lory 4 Aok
XS BRXAA ERHER LMHE AL, BEESE 1 &
Biol Rt BEY AN RRaA, 4B BESES FEME
2 depiA gels 289 BREML BKE FTUl 236 =
BE + 9o A gold..

2 olelqt EMXE AMMNLE o4 mEN RE sedA
T& %ol oA AMY 4 dde AE ANyAz sAd.

(34) a . Mix well this medicine before using it.

b . Mix well (this medicine ) Before Using (it)

(34b) & FEiolvt Ex ZKHKHEAA £ F+ A+t FEkLeld.
R ol ‘Aol Al Felslvtn HaEdd, o X& 49
REHRE LA & - 4RgE>] #fd XFelgtn ¥ 4 A+
(34a)cll A this medicine 3} olze] R4 it/ REME Lo U
el A = ARgd Aolvtn U T gUH.

axe2  (34b) o4 2y MY, ABEY  this medicine 3 it &
REBE Lol ol F—BE7T ddAd REEAET g7 4%
of mgd AL ohdd. ol &4 4Ame [EFEA AR o
2§ Aol efc,

Al A A HEEE o MMNol —smoz @AY 4+ 3
< ¥FHelzd mEa®n REAsSAA 2 Ho] ez Y KK
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FdaE ERESAN & F Uv Rl A Fd B m®E b
H sl £ 4 Yo, oA 2a =, Mix Well Before Using ol
@ ol Fiidl Eo UE AN, hBWET Mix} Using tH3 ol
< F e BRI Fddzx #HABGNI 4 Fd, KEH:=
dx wAu REMEE Loz BAER T At ERELEHEE
this medicine # it 7} &M Aotz =& F UE Holth.
et EHEEEC] gl BREMEE 2 o+ v (34a) ol 4,
(34b)%  this medicine 3t it7} A RAE [ST/EY WK
of A3k Aol efdnz oF LMEXREL oln Ywoz Yy
Rell A 3ol EBAD F Qz, A 5B AsKRGK] o o s
REME Eos RIBGAL F71 Ao,

A3 (34b) el A this medicine 3 it LRES HEASIE o =
ARBERY CFEES EHC o] MY 5 P, EEoT it AW
RV o]l EE/I § golok & ol

(35) a. Close the cover before striking matches.

b. Close (the cover ) Before Striking ( matches).

(35b )& A%gdd £ F A+ @E#rolo,

(35b )8 @Faxe dadl oA BEMET 2 4 At (35a)
sl 4, Close 9t strike®] 7 HBAFEI the cover 8} matchess} %
REd Aol

ol AF 488X the cover® matches & BB (35b) 71 AEAHE
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4+ gt Awzclad iHaHh BERRIAA 1 Fel AUx: Y&
Bl BHKE KA ¢ 4 U7 Al M Aolskm xi
o}

Jemz o HMEREL FEMSELd oW RAEASD A
A—B%E4 seid 4 Aol okt MEsw, &M the
cover 9 matches & FMME Lol olv] vEhd weld  Fohu o
EEAY & 9E Aolz, oA o HEXe] LA B £
Qr mHEm KRR SdAdm (35a)dd HY REME Loz [
@2 4+ Ae Aol

Gebd  (35a) ol HERWMAMERES  the cover S} matches & [E
mo MO It BEYol, [EE AMIRE] o A Zmss
97 AR, TAES Ae AWEXRY E—#d #HFoz:
399 4 olm, A4 2 EEXe EfsA =mY + dt 4
Ftela A Kol E@slelel 1 Bl WHEE Aold. B
o (35b) 8 EEEXel Adel} EAM RISl A fEMS
A om, £z mAMeE HAddn 4, of wd EMY Wk
Toqal, 12z 4A®md BEBE4 o4 2dA ¢ 7 @7 AF
ol o}

(36) a . Keep off the grass.

b . Keep off ( the grass ).

(36b) £ Ao Dol = EHBHFY WHZAHAA E T U=
BaoLol v,
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skef (36b) 9 FRE@Lel A EAY o= F R ANA 3
gd, olv d¥ ZREMELo=E Jeld 4 ¥ X (36a) ¢4
the grass 7t &g A ez zFgel.

284, o714 &EBgE=  the grass+ HFMWHE S Loz 2 o, FF
Mo FmEEoY Ev EBERAZEAA F— £He o=z 3
A delnd #ZEEE oo, & Y A [SFEY AHHK
B | ol o Eskx o gtel,

2%z np, #BEE  the grass = Zktv]Wolzd gituational context 2
27, Keepoff bgel & 5 Yt B#E7 ¥¢& %z #HE
ey x, £3  the grass 7t EMEHdUE 2 FEREX] JEHAE
REMA BEHRE EHESHHA GEE 5 07 &l Fod FEREEFIAD
%Egx Aol
a2z3l2g (36b)dlA ¥FZ &£ the grass & FERWFEEA 4R
S92 Aol REME LN vehd wel A Fol HESE Aol K
TR Shxlak, o] BT FERHYE EBHKE JEd + s
itEe H%k KRR sldAde BREHAE Loz EHAEI 5 Us-zeld.

debd o] ASols FEH EBEEX the grass o HEWKL Wit
W HBEXA R4 #EF'IAc A= da, 44 [SE
o Aulk#g] o zbe delel= @B REel EER F lolol ¥
Aol et

(37) a. Do not pass other cars.

b . Do Not Pass ( other cars )
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(37b) = AEEHEJY =& 2 9% HEkdd 2 5 g =
B ol .

of (37b)el EEXAA Lmxl FRHE EEZE other cars:t o]
Zo] —fWez AL e BE REoz mAY, Fo
Hez RMHA GdE FRAAY 2 ERXY BEN B
b sl EEE o+ 07l s R ABE Aolgn =¥ 4 g
. 5 o] BEMXY REMEE 2 £ dE: (37a)dA BRE
#E 28] EEIA @& other cars 7} KERE Lol VeI A o &
Bl ZHolw.

2822 o] AHYoX WY  other cars = FEME o] B
Tt EBRP2E FA-—-% BE JdHd REFEA=7 o $d £
B AL ok, 28 A [EFEY RHRE] 4 =
Bt ool R A el ey H.  —gpge:  (37b) o] EEo] TL
Rz EAE 4 Yt BEEEY HHSE ites BERRR 5
ol 4, other cars 7} AEEsdelx 1 2o Zo] HHsHA F+ gx
S8 SARKE] oS Zd &3 Rolgx £ 4+ YL Aoy
A e, (37b)]  FBXell WEEK LA Adddn A4, &
AX "oz AYstA w1 HEAY EE EodrRE Tos
BREAAY T2 2 RAK 92 doix 2a:E BHS
BEsdle 42 A4 d¢ Aew. S aAY g8 ®mE
@t wete WEY % Ax Foza £EY Adol Wil

2
@ Tl  (37b) el 4]  other cars 7} ZEEsl Ao|t}.

I

27 e el (37b) oA ABES  other cars =  EEHEE Lol
10 Sate BEE o4 EHANY Fx + Ao, tfrt o]
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other cars 7} HBEX] AR —KBOZ AL el H
B stellAgl (37a)olAd Y BEME Loz EHEAY = AL
Fol o},

F2t4  (37b) olA other cars 9] LML KRMEY ALY £
BER RE-#Yd H#Hez: BEY + dz, [BY Am
BRig] <] BEEEJ HEEE BEH RR EMsleer 2 P
o] WHEY T+ ey YA,

b, TEXo A HBE

%xE —% BEXAAE FRUM 4wy FE 2o 3 4
) .

—Bies HMEXIA EREBW2A EMHL AEL IE, o
BAE S8d xEY Exsdad

el EF -2 gt KEXEE HENd Ao=d wolE
7 g, 2 WESY XA NEA olSeA: BR
fitez HEa AN, 1A Tl WEEELE zvx EBsogn 2
+ 9e 9 REEASE AL ouAw &mY 47 A of
% e BMEXNAY FEAWEEL 3Tz H4XH BET A4
A2l WEXAA wel ¥+ + gt

(38) a . You lend me your pen,

b . (You) Lend me your pen.

26) Quirk, Greenbaum, Leech, and Svartvik,p.545,
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(39) a.You go out.

b. (You) Go out.

(38b) 9} (39b):= AEHXozA, U 259 ZTEMse = T
Sle (38a)s} (39%9a)elA FREEMEXR EF Yourt HEH
B4 #mS9EE vz g

BEXL w2 A AgedA J9d FHE d5ET  BERe s
Foletx ¥ 4 goEE, 4L Wn 2 AL e EME Y
U osEs A, 297 GEd H4Xel HAdE i@ RER
L2 ¥AH, REME L] EFE Youtr EEME Loz Jrux 9
Eetx 2R BKE HEHAA EREsA G3E £ Qs o 2o
E#E Yourst FRBEEFolAa Emsd AHeolztn 2w 4 o},

olet el A4 I Your HELO ZE iteamw HH R
Hal EEY AMKK] s Fel EEI Holmz HEHE LA
3tel @M T+ QT 23 BREME Lo zq Veld %= g
Aol o},

D2t HEXelA BEEE LY FREEZBRBEE You s A
EMBEXRY Fl—#Y K# oz BB\ YE3, HLHT
= HEN RE 5, [E5d /AMKREK] o) ZEIolo 2 el

(40) a. I told you so.

27) cf . George O, Curme, Syntax ( Boston :D.C.Heath and Company,
1931), P.18.

_37_



b . (I) Told you so.

(41) a . Do you want some 7

b . (Do you) Want some ?

(40b) s} (41b ) & BaAET A d72d WE@EXANA £35] ek
v awmxel .

o714 #HEgsl I Do youvr XEAR RECEHIE F—2F/)
delA TEFES ARK]S o s HBER ol ople}, o &B
ol EASE FEEYT dv wEN BFHR RE o Fo K
gk g 5 Y& Holt o] T FIXdA #HmWx #E
T EF BAYL MHEuc [F8Y AKK] & Fd Hrgs

N

21 zg FREEMBEXE 19 Do youvr FREMEL oln
Bhd el Zeld EEAL F& gn, 23 HEY HNESHL
e AN FE ORE stddst EEAA + de Aoz skl

wteb 4] (40b )9 I9F (41b) 2 Do youd KBS HEEXRO

‘E—-ES EHTeze HHAE 5 dI, BRI SHKY 0t &
Rtel 2t = a9 SR ol EMEolor 2 Bl FIREE
Aoz AzAs zolrt,

el PR HIXEL BRRAL MEXAA4 ERE BRI A

4 AN gerdgs

28) Quirk ,Greenbaum, Leech, and Svartvik, p.538.
29) Quirk, Greenbaum, Leech, and Svartvik, p.545-48.
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@]

JERE EFES A ((42)~(51))

(42)

(43)

(44)

(46)

(47)

(18)

(49)

(50)

a.

b .

I beg your pardon.

(I) Beg your pardon.

. 1 wonder what they're doing.

(I) Wonder what they're doing.

I hope he's there.

(1) Hope he's there.

. I don't know what to say.

(I) Don't know what to say.

. You had a good time ?

. (You) Had a good time?

He .~ She doesn't look too well.

(He /' She) Doesn't look too well,

It serves you right.

(It) Serves you right.

. It looks like rain.

. (It) Looks like rain.

It sounds fine to me.

. (It) Sounds fine to me.



(51) a ., There must be somebody waiting for you.

b . (There ) Must be somebody waiting for you.
EXE ZA AB&: [((52)~(55))

(52) a- 1Is anything the matter ?

b- (Is) Anything the matter ?

(53) a. Are you hungry?

b. (Are) You hungry?

(54) a-. Does anybody need a 1ift?

b. (Does) Anybody need a 1lift?

(55) a.- Has John done his homework ?

b. (Has) John done his homework %
ER B oy gpEe & . ((56)~(60))]

(56) a. Are you looking for anybody?

b. (Are you) Looking for anybedy?

(57) a- Have you got any chocolate?

b. (Have you) Got any chocolate?

(58) a. Are you happy?

b- (Are you) Happy?

(59) a. Are you in trouble?
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a. (Are you) In trouble?

(60) a. Is it hot?

b. (Is it) Hot?
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V. # £

AF7A K RXAAE EBERX L Jebude LK BEHE
Hu e gleld, W4 REME 43 EREBY LMoz 9
% Urn, REFLKSY] ASe @A XEREAA 1D HRES
%o Aol Fr EBRII REXAA EE=,

REFE ##®e od EX/ BEG: AL HEmd FEE
3 2739 BERAFEANA F—sted REEASz2s84 Hgss 7
+4E 2R oW KK BRI =T [EBY AR
o osl K™ Aol W Fol, REME Ll JEG T Fold B
of E#EAR F JAL, B ALY A HEF4 Bk
EREEFS CE—H BE oz WY 4+ dg

oy FREBEHY A tel gleld HEsl BR: RESEAS
med Y Aol ohde, 2 EREEMEES MBI 2o
—Kiez BAY 4 v HEAH BH RER Sdd 2 BEX
ol vehlE EEBMA Bkl HKHs BRI £ Y W] &
R ol almE o] Ao LMY BERE HAHN KRS
BES SIRE] o o HmEEGOl W, RESE LA 2
of BEHEAA 47 dxm, A BREME dFg 4 gl gl
gt ol d FEREEY AWML LMERY CEH—HY #HE o
2E BB EEstAw, 4 AREES AmE XS0l — B
oz HASAE HE&M KRR EEY 4+ AL A% 2 HH
< drAHyx TREYT F .
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oo, MEEL HEMI Lol JEhdr HEE LMHEL BB
ANAE, [EEY WlkE] Bt ohiel [SEY  SKKE
AAE Bad BREN AWK BEVSG € ez 4
st Holoh ol¥A shmod WY AL 2E EREBY 4
B E BAY 4+ AL Aoln, =Y EFEE REFz @M%
A ok olel AEBE WSE AYE] EEY HHMLL

Sut=A BEEsled Zawe ¥ ¢ A& Aol
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ABSTRACT

The Condition of Ellipsis in English Sentences

By Kwon Pil Leem

The purpose of this thesis is to consider the ellipsis phenomena
in English sentences.

Just as in many other languages, the ellipsis in English sen —
tences can be frequently found in all styles of speaking and writing,
and plays an important function in sentence structure. If the el —
lipsis is not used in English sentences, we will have difficulties
catching the proper denotation of a sentence,

In Chapter 1I, the concept of ellipsis was studied and has been
considered in two aspects; ellipses in the narrow sense and in the
broad sense, The former indicates the omission of a word or words
which can be implicitly identified in a sentence. and the latter con—
taining the former means that some elliptical words can’t be found in
it.

In Chapter III, the condition of ellipsis was studied. The el—
liptical elements can be recovered, and they must be identical with
non-—elliptical elements, So the ellipsis is based on the " Identity
Condition”. According to George Lakoff, there are five types that
constitute the “Identity Condition”; 1) Identity of Lexical Items
2) ldantity of Reference 3) Identity of Derived Grammatical Struc—

ture 4) Identity of Deep Structure 5) Identity of Derived Con-
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stituent Structure and Identity of Sementic Readings,

In Chapter IV, it was considered if the “Identity Condition "
for ellipsis can be applicable for all elliptical elements in English
sentences. In order to re —analyse the “Identity Condition ", the el—
liptical elements are divided into two types. One is the ellipsis of
repeated elements, and the other the ellipsis of non-repeated ele —
ments. In the former, the ellipsis used for avoiding the repetition
of words, is true for the “Identity Condition” and can be explained
by the "Intralingual Context”. But the latter can not, because it is
not caused by the “Intralingual Context”. It is formed by the “Ex-
tralingual Context ”,

In Chapter V, in conclusion, the “Identity Condition” Intra-—
lingual Context » does not explain enough about all the elliptical ele—
ments in English sentences. So it is thought that the “Extralingual

Context » can be considered along with it,
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